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O‘zbekiston Respublikasi Oliy ta’lim, fan va innovatsiyalar vazirligi Buxoro davlat
universiteti tomonidan  “Yangi  Ozbekiston tilshunosligida lingvokulturologiya,
pragmalingvistika, neyropsixolingvistika va lingvofolkloristika sohalarining dolzarb
muammolari” mavzusidagi xalqaro ilmiy-nazariy anjuman 2024-yil 16-17-aprel kunlari
o‘tkazildi. Mazkur Xalgaro anjumanimizda Oliy o‘quv yurtlari hamda ilmiy-tekshirish
instituti olimlari, yetuk mutaxassislar, stajyor-tadqiqotchi-izlanuvchilar, talabalar, xorijiy
mamlakat olimlari ishtirok etishdi.

Anjuman magqgsadi tilshunoslik, lingvomadaniyatshunoslik, pragmalingvistika,
neyropsixolingvistika va lingvofolkloristika sohalaridagi taniqli tadqiqotchilar va
mutaxassislarni birlashtirgan yuqori darajadagi akademik almashinuvlar ta’minlashdan
iborat.

Anjumanda muhokama qilingan yo‘nalishlar va sohalar:
< TILSHUNOSLIK

K/

“ Nazariy tilshunoslik

/
o

Lingvomadaniyatshunoslik

“ Amaliy tilshunoslik % Psixolingvistika

“ Qiyosiy tilshunoslik % Neyrolingvistika

“ Chog'ishtirma tilshunoslik “» Neyropsixolingvistika

< Umumiy tilshunoslik < Pragmalingvistika

< Matn tilshunosligi “ Etnolingvistika

“» Zamonaviy tilshunoslik “ Sotsiolingvistika

“» Tarixiy tilshunoslik “ Kognitiv lingvistika
“» ADABIYOTSHUNOSLIK

“+ Lingvofolkloristika % Lingvostilistika

“+ Lingvopoetika “ Narratologiya

“* TIL VA PEDAGOGIK TA’LIM
“» Pedagogika * Metodologiya
<+ Didaktika “* Metodika
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Ilmiy-nazariy anjuman quyidagi sho‘balarda ish olib bordi:

1-SHO‘BA. ZAMONAVIY TILSHUNOSLIK VA LINGVOMADANIYATSHUNOSLIK
MASALALARI:

0‘zbek va xorijiy tillar muhitida vujudga kelgan zamonaviy til yo‘nalishlari, sintaktik va
semantik rivojlanishlarni chuqur tahlil qilish hamda til va madaniyatni o‘zida
mujassamlashtiruvchi ilg‘or tilshunoslikning dolzab muammolari tadqiqi yoritiladi.

2-SHO'‘BA. NEYROPSIXOLINGVISTIKA VA PRAGMALINGVISTIKA DOIRASIDAGI
ILMIY IZLANISHLAR:

Tilshunoslikning turli ijtimoiy-madaniy sharoitlarida tilning pragmatik qo‘llanilishiga
oid tadgiqotlar hamda Yangi O‘zbekistonga xos bo‘lgan lingvistik jihatlar va neyropsixologik
faoliyati o‘rtasidagi aloqalarni o‘rganishga urg‘u beriladi.

3-SHO‘BA. ZAMONAVIY ADABIYOTSHUNOSLIK VA LINGVOFOLKLORISTIKA
TADQIQOTLARI:

O‘zbek xalq og‘zaki ijodi va jahon folklorida ildiz otgan til an’analarini tekshirish,
ayniqgsa, og'zaki rivoyatlarga va lingvistik avloddan avlodga o‘tishga jihatlariga e’tibor
garatiladi.

4-SHO‘BA. TIL VA TA’LIM:

Tilshunoslik, filologiya va barcha ta’lim sohalari oldida turgan farqli va mushtarak
ilmlarni tadqiq etishga asosiy urg‘u beriladi.
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Abstract: In world linguistics, special attention is paid to the practical use
of linguistic possibilities, the use of euphemisms in speech, the disclosure of
their peculiarities, the creative power of speech. Euphemisms have a special
place in the coverage of aspects that have become a necessity of social life,
such as speech etiquette, language culture, the effectiveness of communication.
This article explains the concepts of “euphemism” and “taboo”, semantic
features of euphemisms in French linguistics.

Keywords: euphemisms, taboo, ephemeral group, religious dogmas,
superstition, notion, term.

Annotatsiya: Jahon tilshunosligida til imkoniyatlaridan amaliy
foydalanish, nutqda evfemizmlarni qo‘llash, ularning o‘Zziga xos
xususiyatlarini, nutqning ijodiy kuchini ochishga alohida e’tibor beriladi. Nutq
odobi, til madaniyati, mulogotning ta’sirchanligi kabi ijtimoiy hayot
tagozosiga aylangan jihatlarni yoritishda evfemizmlar alohida o ‘rin tutadi.
Ushbu maqolada “evfemizm” va “tabu” tushunchalari, fransuz
tilshunosligidagi evfemizmlarning semantik xususiyatlari ochib berilgan.

Kalit se ‘zlar: evfemizm, tabu, evfemik guruh, agida, irim-sirim, atama.
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Introduction

In the process of rapid globalization of science and technology around the
world, as in any science, linguistics is developing day by day, giving rise to various
new trends, directions, new scientific and theoretical views. At the same time, a
number of decisions and orders, efforts made by our esteemed President Sh.M.
Mirziyoyev, the next generation will be highly spiritual, perfect, able to think freely
in foreign languages, love to read books, have high abilities. The launch of 5
important initiatives, their implementation throughout the country, as well as the
meetings of the President with intellectuals and academics, the appreciation of the
work of science-loving people will inspire scientists to create a variety of new
research.

Language, especially a foreign language, and learning it is a social
phenomenon that arose out of a natural need. Learning a foreign language was born
out of the need for communication between different tribes and people. The
emergence of states formed based on tribes and different peoples gave a military and
political dimension to foreign language or knowledge of it. Due to the development
of trade and commerce between countries, the need for a foreign language is also
increasing.

Results and Discussion

According to the information, “... rude, profane words and phrases that are
forbidden to be spoken openly, from the point of view of certain moral standards
and certain beliefs, are called taboo. In places where it is necessary to speak more
culturally, taboo words and phrases are replaced by convenient words and phrases
that are by the norms of etiquette and express the meaning in a hidden manner. Such
milder, more cultural words and expressions, used in place of language units that are
forbidden in some way, are called “euphemisms”.

This term is derived from the ancient Greek compound word, which means “I
speak well” [1, pp. 483, 570]. We know that certain things and actions are forbidden
in various periods of development, especially in the primitive stages of human
society. Such a prohibition is called “taboo”. This article deals with the analysis of
the concepts of “euphemism” and “taboo” in linguistics, particularly in French
linguistics.

There are scientific works dedicated to the study of taboos and euphemisms
in the French language, and euphemisms are studied as a special object of research
in French linguistics. Some aspects of this problem have been discussed in the
scientific literature. Also, euphemisms and their importance in speech are discussed
in textbooks and manuals, and many scientific articles.

In the course of the research, first of all, if we start looking for the French
version of the term euphemism, the term euphemism is defined in the French
language book “Encyclopédie ou dictionnaire raisonné des sciences, des art et des
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métiers recherche” as follows: “L’euphémisme est un trope, puisque les mots n’y
sont pas pris dans le sens propre: c’est une figure par laquelle on déguise a
| 'imagination des idées qui sont ou peu honnétes, OU desagréables, ou tristes, ou
dures; pour cela on ne se sert point des expressions propres qui exciteroient
directement ces idées” [2, pp. 207]. (A euphemism is a figurative trope, word or
phrase) in which the words are not used in their correct, original sense: it is a figure
that hides (changes) ungraceful, unpleasant, painful, cruel thoughts in the
imagination. That is why expressions that convey these thoughts are not used, the
original thoughts are not expressed.). It should be said that, unlike the euphemism,
taboo covers the event as a whole, and it is not just a speech event, but also includes
the actions, behavior, customs and other types of characteristics of a society or an
individual.

“The concept of euphemism is characterized by the fact that it is a purely
linguistic phenomenon. Early people had to keep in secret not only words but also
actions and deeds, depending on certain periods or circumstances. In the early stages
of the development of society, the belief in demons, ghosts, and similar divine things
was very strong among people. Such nations thought that if the name of a person or
object is not close to demons and ghosts, they can be avoided. In ancient nations, as
well as in nations that still live as tribes, it is forbidden to touch the belongings of
tribal chiefs after their death and to mention their names. They imagined that if their
things were touched or the names of these things were mentioned, ghosts and
demons would strike and cause some harm. It is also forbidden to mention the names
of some wild and poisonous animals. It was believed that mentioning the name of
such animals would cause harm. The remains of the taboo can still be found today.
Therefore, the finding is not only reflected in words but also covers all aspects of
life” [3, pp. 932-945]. In fact, in linguistics, the concept of taboo is usually
associated with euphemism, and euphemism is the reflective aspect of taboo. Taboo
is understood as a primitive prohibition related to religion, magic, or superstition.

Looking back on history, euphemism is a linguistic phenomenon and is
thought to have originated in an advanced society. There are many opinions about
euphemism in the linguistics literature. E. Tyurina defines euphemism as follows:
“Euphemism is a veiled, soft reflection of language units that are inconvenient to
say, and in some cases, rude, unpleasant words and phrases that are considered in
some way forbidden, obscene, with other words and expressions” [4, pp. 127].

I. Zabodkina writes: “Euphemism includes many positive qualities:
politeness, delicacy, gentleness, manners, etc.” [5, pp. 137]. It should be noted that
it is impossible to completely stop the use of forbidden or prohibited words and
phrases in linguistics. Because the concept of taboo is reflected in modern society as
it existed in primitive society. Only the characteristics of its appearance and
organization can change for one reason or another.

Depending on social changes, the semantic range of the word “taboo”
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expands: from prohibitions based on the nature of superstition to general
prohibitions, as well as from concepts understood as “divine”, “holy”, “blessed” to
the form of concepts “inappropriate, inconvenient to use” [6, pp. 12-13]. The concept
of taboo has retained its value in linguistics, and it represents “forbidden” words and
concepts in modern linguistics. The concepts of “taboo” and “euphemism” exist
from the first stages of the development of social and material culture to the present
day and complement each other. In the process of analyzing the taboos of the
primitive, early periods, it can be seen that the direction of the taboo has changed.
Now, taboo words are understood not as religious words, but as words and
expressions in the field of euphemism, forbidden in linguistics, rude, barbaric words,
or euphemisms (supernatural creatures, dangerous animals, and partially religious
practices). For example, one can observe the use of the French word “le diable”
(devil) with various euphemistic units: diantre, diatre, le malin (attacker), le vilain
(very bad), I’adversaire (opponent), I’ennemi (enemy), le compére, le cousin, le
mauvais esprit (devil, demon).
Conclusion

In French linguistics, like all languages, the use of euphemism has been
formed as a historical ethnographic phenomenon in connection with the
phenomenon of taboo. Euphemism is associated with the development of customs,
cultural levels, aesthetic tastes, and ethnic norms in nations. With the development
of the language, its euphemistic layer also develops. New forms of euphemism
appear based on new standards of morality and worldview. There are also
euphemisms in the language that arise due to the requirements of a specific speech
situation, the meaning of which is often clarified through the text.
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